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 المجلد مجلة فصول،. المصطلح البلاغي القديم في ضوء البلاغة الحديثة: تمام حسان / د) (1

  ٣٥-٢١ص) ١٩٨٧ سبتمبر –إبريل (الثالث والرابع : السابع،  العددان
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عبد الـسلام محمـد     / الكتاب، تحقيق وشرح  ): أبو بشر عمرو بن عثمان بن قنبر      (سيبويه  ) (1

  ٢/٤١٣) ١٩٧٧(هارون، الهيئة المصرية العامة للكتاب،  القاهرة 
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محمد علي النجار، دار الهدى للطباعة      / الخصائص، تحقيق ): أبو الفتح عثمان  (ابن جني   ) (1
  ١/١١٧والنشر، بيروت، بدون تاريخ نشر، 

  ١/١٢٤المرجع السابق ) (2
  ١/١٢٥المرجع نفسه ) (3
  ١/٣٨٥المرجع نفسه ) (4

o b e i k a n d l . c o m



 - ١٤٨ -

��Kو� �א�
,�ل، 4_�Y� ،^�� "�ً�;
� �א���"س ?�=� �� �_|ن ،��s",=

ً�"t� �"K� ^&�� �وذ�� �=�د؛ �Pن '�0��_� ،^��m� v"]א�� �و!_4 ،�@"
"�א�
�41g���;
�Oو�،^
�]#� �1�@�^��30=�T�_�،"R,�Q;1"ع��س�وא"����

^@",E?F١EK� �
�"�א�����2Sد!�#�א"�

"�و!د�.��T�P�lm�d�[P�$�
و&�د�Pن�&,�د�א¦ن�
�=,Jض�Y*م� "
� lm� 51�#� ،�b"[� ��
*Y� ��Gא�� lm� Lא!"Em� ?


3��
?�#�Xאc�L"ل�א��Tא�����K�Lא!"Eل�#���א��#�Oل–و"c�2P�U�@��–�
�א������� �و�+�א���!$ "	���� "
�و ������א� �א���� �=�%���5sو@'�وא�U�@

�'��"Dmوق،�و�_�?
–�d�c�"��–��=�%����"#	"�א��
�?
�T	
=�"1Y�–�
3�����א�@�Tل�א����"cو�P*م���ل�א"��C0#�#�����(¥ذج�"Dو�Lא!"Em�K

d�[P� $!"0,�� Wو� ��(
�#���א� "	�_��,��א��Wو �א����=� א�E"!אm�O�Lن�א�"د$
� ��(
���5א<�=-،�وmن�Y"&��#���א���"�� ������א� �@��U–¥)��א����

�d��A�"
���–'	
�3
�a,��4א��F"�9א�A"A�������X0,א�7
�#��K� �
�א����=�� �.��,�aא��"د! "	��@� "�
��=�'��T�Pא�E"!א�Lא��Wو و_�1"

de��א��=�/���Wوא� �
١� J��و= ،�Yq��א� ��@� Tא����� ��"ل 3�,�=� "
���
� �ذ�� ?@� p�

1
,�ل��^�Pو�א�%�K�vא��>�وא��אو�وא��"����Tא������Yq#����Wوذ���@ �
"��sא���[P Fא�و���R�=ز�"��s�2PKE 

�Pو����s Fא �א\1,�، �=�م ����sא �Pو �ز=�Rא، ����sא 2P
��sא<"ل���Yq��_�،"
"�� KEא�

'��sא Fא�و���R�=ز�'��s�2אPEF٢EK 

��q��4א<��L"Yא�)*�I.�א����>�و@���א��P��,=��Yqن�وא���

�U�@و�،�,��T�=���^
*Yن�P�U�@ل��=� "
�^��&�.��]/�;=�Tא����
�T�@��Y�>א���x�^
*Y�U�@�Tא�����<�
�E��Yq�R¶"،�_|ذא�و�^&P

                                                 
  ١/٣٨٧الخصائص، مرجع سابق : ابن جني) (1
  ٣/١٢٨الخصائص : ابن جني) (2
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  ٣/١٢٨المرجع نفسه ) (1
  ٣/١٢٩المرجع نفسه : ابن جني) (2
  ٢/٤٢٠الخصائص : ابن جني) (3
  ٢/٢٨٠المرجع نفسه ) (4
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 (A) 
 Abtoenung توكيد

 (Abtoenungspartikel)                حرف توكيد

 Acceptability )القابلية(معيار 

 Accomplishment تحقيق/ إنجاز 

 (practical accomplishment)                عملي/ نجاز فعلي إ

 Altagsrede لغة الحياة اليومية

 Alterata تحويرات

 Anrede مخاطبة/ محادثة 

 Appell استدعاء/ نداء 

 (Appellsfunktion)                استحضارية/  وظيفة ندائية 

 Argumentation  استدلال

 Assoziation  تشارك

 Ausdruck  اصطلاح/ تعبير 

 (Ausdrucksfunktion)                وظيفة تعبيرية

 Ausgangszustand  )في الحدث التبليغي(حالة البداية 

  (B) 

 Buehnensprache  التدريب على النطق الفصيح للغة

  (C) 

 Cheviles  محركات الكلام

 Classical  قديم/ فصيح 

 (Classical Arabic)                القديمة/ العربية  الفصيحة 

 Code  شفرة

 (Code graphique)                شفرة خطية

 (code parlé)                الشفرة المنطوقة
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 (Code phonique)                شفرة صوتية

 Coherence  التآلف) معيار(

 Cohesion  التماسك) معيار(

 Comment  مفسرة

 Common  مشترك

 (Common Language)               غة مشتركةل

 Communication  توصيل/ تبليغ 

 Communicative  توصيلي/ تبليغي 

 Complementisers  مكملات

 Connection  وصل/ ربط 

 Connectors  روابط

 (Logical Connectors)               راوبط منطقية

 Context  السياق

 (Context of Situation)               سياق الموقف

 (Original Context)               السياق الأصلي

 Conversation  محادثة

 (Conversational Form)               صيغة حوارية

  (D) 

 Descriptive  وصفي

 Diachronisch (= Fr. Diachronique)  تاريخي

 Dialectology (= dt. Dialedtologie)  علم اللهجات

 Dialekt  ةلهج

 (geographische Dialekt)                      لهجة جغرافية

 (soziale Dialekt)                      لهجة اجتماعية

 Dialogue  ديالوج/ حوار 
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 Dichte  الكثافة

 Discourse  الخطاب

 (Discourse Analysis)                   تحليل الخطاب

 Duration  الاستغراق الزمني

  (E) 

 Einstellung  وجهة نظر

 Ellipse  الحذف

 (okkasionelle Ellipse)                 الحذف العرضي

 Elliptisch  افتراضي

 Emotive  )وظيفة انفعالية(انفعالي 

 Encounter  مقابلة/ مواجهة 

 .Ethnomethodology (= dt  الإثنوميثودولوجيا
Ethnomethodologie) 

 Expressiv  )عبيريةوظيفة ت(تعبيري 

  (F) 

 Lillers  أدوات الحشو

 (prefabricated fillers)                 أدوات الحشو الجاهزة

 Flickwort  مفردة حشو

 Formulierung  تشكيل/ صياغة 

 (sprachliche Formulierung)                 تشكيل لغوي/ صياغة 

 Frequenz  التردد) معيار(

  (G) 

 Geschrieben  مكتوب

 (geschriebene Sprache)                   اللغة المكتوبة

 Gestik  تلويحات اليدين
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 Gesture  إيماءة

 (bodily Gesture)                 إيماءة بدنية

 Gliederung  التجزئة

 (Gliederungssignale)                 علامات التجزئة

  (H) 

 Historical  تاريخي

 (historical Linguistics)                 غة التاريخيعلم الل

 Hochsprache  اللغة الفصيحة

  (I) 

 Incomplete  ناقص

 (incomplete Sentence)                 جملة ناقصة

  Information  معلومة

 (given Information)                 معلومة معطاه من قبل

 (new Information)                 معلومة جديدة

 Informativity  الإعلامية/ الإخبارية ) معيار(

 Intentionality  المقصدية) معيار(

 Interaction (= dt. Interaktion)  التفاعل

 everyday Social)                  التفاعل الاجتماعي اليومي
Interaction) 

 (Social Interaction)               التفاعل اليومي

 (Symbolic Interaction)               التفاعلية الرمزية

 Interactive  تفاعلي

 Interaktionsstil  أسلوب التفاعل

 Intertextuality  تفاعل النصوص/ التناص 

 Intonation  التنغيم
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 (intonationsfrage)               الاستفهام التنغيمي

  (K) 

 Kode  الشفرة

 Kodierugn  التشفير

 Koine  وسطي

 (Arabic Koine)                العربية  الوسطى

 Kommentar  التعليق

 Kommunikation  التوصيل/ التبليغ 

 (kommunikationsi tuation)                 موقف تبليغي

 Kompetenz  الكفاءة

 Konative  )وظيفة تبليغية(تبليغي 

 Kontakt  اتصال/ احتكاك 

 (kontaktafnahme)                 لقبول الاتصا

 (Kontaktsmedium)                 الاتصال/ وسط الاحتكاك 

 Kontext  السياق

 (Kondtextmedium)                 الوسط السياقي

 Kundgabe  )وظيفة إخبارية(الإخبار 

  (L) 

 Language  لغة

 (sacred language)                 لغة مقدسة

 (silent Language)                 م الصامتالكلا

 Lexikoninventar  المحتويات المعجمية

 Liaison  الوصل

 linguist  لغوي

             linguistics     علم اللغة

o b e i k a n d l . c o m



 - ١٦٠ -

 (historical Linguistics)                 علم اللغة التاريخي

 Linguistique  علم اللغة

 (Linguistique diachronique)                 علم  اللغة التاريخي

  (M) 

 Metalinguistic  ما وراء اللغة 

 (metalinguistic Markers)                 علامات ما وراء اللغة

 Metasprachlich  ما وراء اللغة

 (metasprahliche Funktion)                 وظيفة ما وراء اللغة

 Mimik  تعبيرات الوجه

 Mundart  لهجة

  (N) 

 Nachricht  خبر

 Norm  المعيار

 (markierte Norm)                 معيار معلم

 (unmarkierte Norm)                 معيار غير معلم

  (O) 

 Oral  شفهي

 (oral speech)                 كلام شفهي

 Oralitaet  المشافهة

 (urspruengliche Oralitaet)                 المشافهة الحقيقية

  (P) 

 Paradigmatisch  )علاقة الاستبدال(استبدالي 

 Partikel  أداة/ حرف 

 (Abtoneungspartikel)                 حروف التوكيد

 Pause  وقفة/ الوقف 
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 Pejorativa  تصغير التحقير

 Philologist  فقيه لغوي

/ التلفظ / التحويل إلى شفرة صوتية 
  التصويت

Phonisierung 

 Poetisch  شعري

 (poetische Funktion)                 وظيفة شعرية

 Poetry  شعر

 (oral poetry)                 الشعر الشفهي

 Prescriptive  افتراضي

 Prestige  مكانة/ اعتبار 

 (prestige-Dialket)                 لهجة أساسية

  (R) 

 Reasoning  العقلانية

 (sociological reasoning)                 نية الاجتماعيةالعقلا

 Reciting  التسميع/ القص 

 Rede  الخطاب/ الكلام 

 (Alltagsrede)                 الخطاب اليومي

 (Redekonstellation)                 حدث خطابي/ حالة خطابية 

 (Rede-Kontext)                 سياق الخطاب

 (freie Rede)                  الحرالخطاب

 (spontane Rede)                 الخطاب التلقائي

 Redundanz  فضلات كلامية/ الحشو 

 Response  استجابة

  (S) 

 Satz  جملة
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 Schriftsprache  لغة مكتوبة

 Segmentierung  التجزئة

 (Segmentierungssignale)                 علامات التجزئة

 Semiology  لم العلاماتع

 Signal  علامة

 Situation  الموقف

 (face – to – face – Situation)                 المواجهة موقف

 (soziale Situation)                 الموقف الاجتماعي

 Situationality  الموقفية

 Slang  لهجة سوقية/ كلام دارج 

 Sociolinguistics  علم اللغة الاجتماعي

 Speaking  التكلم

 Speech  الكلام

 (premeditated speech)                 الكلام المتروي

 (unpremeditated speech)                 الكلام غير المتروي

 Spoken  منطوق

 (spoken discourse)                 الخطاب المنطوق

 (spoken Language)                 اللغة المنطوقة

 Sprache  لغة

 (fiktive Sprache)                 لغة متخيلة

 (rezitierte Sprache)                 لغة مقروءة

 (simulierte Sprache)                 لغة مفتعلة

 Sprachniveau  المستوى اللغوي

 Sprachregister  المستوى اللغوي

 sprachschichtenforschung  البحث في الطبقات اللغوية
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  Sprechakt  لغوي/ حدث كلامي 

 Sprechaktsequenz  توالي الأحداث اللغوية

 Sprecherwechsel  تغير المتكلمين

 Sprechsituation  الكلامي/ الموقف اللغوي 

 Standard  معياري

 (standard Arabic)                 العربية المعيارية

 (standard Language)                 اللغة المعيارية

 Strukturalismus (= eg. Structuralism)  البنيوية

 Suggestiv  إيحائي

 Symbol  رمز

 Symptom  مؤشر

  وصفي
  

Synchrjonique (=dt. Synchronisch) 

  (T) 

 Text  النص

 Textlinguistik (=eg. Textlinguistics)  علم اللغة النصي

 Textsorte  أنماط النص

 Topic  المحور

  (U) 

 Umfeld  )محيط الكلام(المحيط 

 Umgangsarabisch  العربية الدارجة

 Umgangssprache  اللغة الدارجة

 Unit  وحدة

 (information unit)                 وحدة المعلومة

 Variant  تنويع
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 (sprachliche Variant)                 تنويع لغوي

 Vernacular  كلام دارج/ لهجة 

 Voice  صوت

 (voice quality)                 نوعية الصوت

 Vorspannsatz  جملة المطلع

  (Z) 

 Zielzustand  )من الحدث التبليغي(حالة الهدف 

 Zusammenhang  المساق/ السياق 

 (handlungszusammenhang)                 السايق التعاملي

 Zweispracheigkeit  الازداوجية اللغوية
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